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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
И–чу
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
Хананац

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

עֲרָד֙
арадски

ב יֹשֵׁ֣
који–живеше
H3427

גֶב הַנֶּ֔
на–југу
H5045

כִּ֚י
да

א בָּ֣
долази
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљ
H3478

רֶךְ דֶּ֖
путем
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
атаримским
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
и–поби–се

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
с–Израиљем
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
и–зароби
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
од–њих

ׁבִי׃ שֶֽ
заробљенике.

A kad ču Hananej, car aradski, koji življaše na jugu, da ide Izrailj putem kojim idoše uhode, on se pobi s njima i 
zarobi ih nekoliko.

ר2 וַיִּדַּ֨
И–завјетова–се
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
Израиљ
H3478

נֶדֶ֛ר
заветом
H5088

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

אִם־
Ако

ן נָתֹ֨
заиста
H5414

ן תִּתֵּ֜
предаш
H5414

אֶת־
—
H0853

הָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
овај
H2088

י בְּיָדִ֔
у–руке–моје
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
онда–ћу–уништити

אֶת־
—
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
градове–њихове.

Tada se Izrailj zavetova Gospodu i reče: Ako daš ovaj narod meni u ruke, do temelja ću raskopati gradove njihove.

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
И–услиша
H8085

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

בְּק֣וֹל
глас

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљев
H3478

֙ וַיִּתֵּן
и–предаде
H5414

אֶת־
—
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
Хананаце

ם וַיַּחֲרֵ֥
и–уништише

אֶתְהֶ֖ם
их
H0853

וְאֶת־
и
H0853

עָרֵיהֶם֑
градове–њихове

א וַיִּקְרָ֥
и–назваше
H7121

שֵׁם־
име
H8034

הַמָּק֖וֹם
тог–места
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
Хорма.
H2767

פ
(одељак)

I usliši Gospod glas Izrailjev i dade mu Hananeje, a on zatre njih i gradove njihove, i prozva ono mesto Orma.

וַיִּסְע֞ו4ּ
И–кренули–су
H5265

ר מֵהֹ֤
од–горе
H2023

הָהָר֙
Ор
H2022

רֶךְ דֶּ֣
путем
H1870

יַם־
према–мору
H3220

ס֔וּף
Црвеном
H5488

ב לִסְבֹ֖
да–заобиђу
H5437

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

אֱד֑וֹם
едомску
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
и–малакса

נֶֽפֶשׁ־
душа
H5315

הָעָ֖ם
народа

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
на–путу.
H1870

Potom pođoše od gore Ora k Crvenom moru obilazeći zemlju edomsku, i oslabi duh narodu od puta.

ר5 וַיְדַבֵּ֣
И–говораше
H1696

ם הָעָ֗
народ

֮ אלֹהִים בֵּֽ
против–Бога
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
и–против–Мојсија
H4872

לָמָ֤ה
Зашто
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
нас–изведосте
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Мисира
H4714

לָמ֖וּת
да–умремо
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
у–пустињи

י כִּ֣
јер

ין אֵ֥
нема
H0369

לֶחֶ֙ם֙
хлеба
H3899

וְאֵי֣ן
и–нема
H0369

יִם מַ֔
воде
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
и–душа–нам–се
H5315

צָה קָ֔
гади
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
од–хлеба
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
беднога.
H7052

I vikaše narod na Boga i na Mojsija: Zašto nas izvedoste iz Misira da izginemo u ovoj pustinji? Jer nema ni hleba ni 
vode, a ovaj se nikakvi hleb već ogadio duši našoj.
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ח6 וַיְשַׁלַּ֨
И–посла
H7971

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

ם בָּעָ֗
на–народ

אֵת֚
—
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
змије
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
ватрене

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
и–ујéдаше

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
народ

וַיָּ֥מָת
и–умре
H4191

עַם־
народа

ב רָ֖
много

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
из–Израиља.
H3478

A Gospod pusti na narod zmije vatrene, koje ih ujedahu, te pomre mnogo naroda u Izrailju.

7֩ וַיָּבאֹ
И–дође
H0935

ם הָעָ֨
народ

אֶל־
к
H0413

ה מֹשֶׁ֜
Мојсију
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
и–рекоше
H0559

אנוּ חָטָ֗
Сагрешисмо
H2398

י־ כִּֽ
јер

רְנוּ דִבַּ֤
говорасмо
H1696

יהוָה֙ בַֽ
против–Господа
H3068

ךְ וָבָ֔
и–против–тебе

֙ הִתְפַּלֵּל
Помоли–се
H6419

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

וְיָסֵ֥ר
нека–уклони
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
од–нас

אֶת־
—
H0853

הַנָּחָשׁ֑
змије
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
и–помоли–се
H6419

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

בְּעַ֥ד
за
H1157

ם׃ הָעָֽ
народ.

Tada dođe narod k Mojsiju i rekoše: Zgrešismo što vikasmo na Gospoda i na tebe; moli Boga neka ukloni zmije od 
nas. I Mojsije se pomoli za narod.

אמֶר8 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мојсију
H4872

ה עֲשֵׂ֤
Направи

לְךָ֙
себи

ף שָׂרָ֔
змију–ватрену

ים וְשִׂ֥
и–стави

אֹת֖וֹ
је
H0853

עַל־
на

נֵס֑
мотку
H5251

וְהָיָה֙
и–биће
H1961

כָּל־
сваки
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
уједен

וְרָאָ֥ה
који–погледа
H7200

אֹת֖וֹ
на–њу
H0853

י׃ וָחָֽ
живеће.
H2425

I Gospod reče Mojsiju: Načini zmiju vatrenu, i metni je na motku, i koga ujede zmija, neka pogleda u nju, pa će 
ozdraviti.

וַיַּ֤עַש9ׂ
И–направи

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

נְחַשׁ֣
змију
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
од–бронзе

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
и–стави–је

עַל־
на

הַנֵּ֑ס
мотку
H5251

וְהָיָ֗ה
и–беше
H1961

אִם־
ако

ךְ נָשַׁ֤
уједе

הַנָּחָשׁ֙
змија
H5175

אֶת־
—
H0853

ישׁ אִ֔
човека
H0376

יט וְהִבִּ֛
и–погледа
H5027

אֶל־
на
H0413

נְחַ֥שׁ
змију
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
од–бронзе

י׃ וָחָֽ
остаде–жив.
H2425

I načini Mojsije zmiju od bronze, i metnu je na motku, i koga god ujede zmija on pogleda u zmiju od bronze, i 
ozdravi.

וַיִּסְע֖ו10ּ
И–кренули–су
H5265

בְּנֵי֣
синови

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљеви
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
у–Овоту.
H0088

Potom pođoše sinovi Izrailjevi, i stadoše u logor u Ovotu.

וַיִּסְע֖ו11ּ
И–кренули–су
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
из–Овота
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
у–Ије–Аварима
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
у–пустињи

אֲשֶׁר֙
која

עַל־
је–према

פְּנֵי֣
лицу
H6440

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
према–истоку
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сунца.
H8121

I iz Ovota otišavši stadoše u logor na brdima avarimskim u pustinji koja je prema moavskoj s istoka.
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ם12 מִשָּׁ֖
Одатле
H8033

נָסָע֑וּ
кренули–су
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בְּנַחַ֥ל
у–долини

זָרֶֽד׃
Заред.
H2218

Odande otišavši stadoše u logor u dolini Zaredu.

13֮ מִשָּׁם
Одатле
H8033

נָסָעוּ֒
кренули–су
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
с–оне–стране
H5676

֙ אַרְנוֹן
Арнона
H0769

ר אֲשֶׁ֣
који

ר בַּמִּדְבָּ֔
је–у–пустињи

א הַיֹּצֵ֖
што–излази
H3318

מִגְּב֣וּל  
од–границе
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
аморејске
H0567

י כִּ֤
јер

֙ אַרְנוֹן
Арнон
H0769

גְּב֣וּל
је–граница
H1366

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

ין בֵּ֥
између
H0996

מוֹאָ֖ב
Моава
H4124

ין וּבֵ֥
и–између
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
Аморејаца.
H0567

I odatle otišavši stadoše u logor na brdu na Arnonu, koji je u pustinji i izlazi od međe amorejske. Jer je Arnon 
međa moavska između Moavaca i Amorejaca.

עַל־14
Зато

֙ כֵּן
се

ר יֵֽאָמַ֔
каже
H0559

פֶר בְּסֵ֖
у–књизи

ת מִלְחֲמֹ֣
ратова
H4421

יְהוָה֑
Господњих
H3068

אֶת־
—
H0853

וָהֵב֣
Вахев
H2052

ה בְּסוּפָ֔
у–Суфи

וְאֶת־
и
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
долине

אַרְנֽוֹן׃
Арнона.
H0769

Zato se kaže u knjizi o ratovima Gospodnjim: Na Vajeva u Sufi i na potoke arnonske.

וְאֶשֶׁ֙ד15֙
И–падине
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
долина

ר אֲשֶׁ֥
које

נָטָ֖ה
се–нагињу
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
према–месту
H3427

עָר֑
Ар
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
и–наслањају–се
H8172

לִגְב֥וּל
на–границу
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Моава.
H4124

Jer ti potoci, koji dopiru do mesta Ara, teku pokraj međe moavske.

ם16 וּמִשָּׁ֖
И–одатле
H8033

בְּאֵרָ֑ה
ка–Беру
H0876

וא הִ֣
то
H1931

ר הַבְּאֵ֗
је–бунар
H0875

ר אֲשֶׁ֨
за–који

אָמַ֤ר
рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

אֱסֹף֙
Скупи
H0622

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

וְאֶתְּנָה֥
и–даћу
H5414

לָהֶ֖ם
им

יִם׃ מָֽ
воду.
H4325

ס
(одељак)

A otuda dođoše k Viru; to je studenac za koji beše rekao Gospod Mojsiju: Skupi narod, i daću im vode.

אָז17֚
Тада

יר יָשִׁ֣
запева
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљ
H3478

אֶת־
—
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
песму

הַזֹּ֑את
ову
H2063

י עֲלִ֥
Извири
H5927

בְאֵ֖ר
бунару
H0875

עֱנוּ־
певајте

הּ׃ לָֽ
му!

Tada peva Izrailj pesmu ovu: Diži se, studenče; pripevajte ga;
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ר18 בְּאֵ֞
Бунару
H0875

חֲפָר֣וּהָ
који–ископаше
H2658

ים שָׂרִ֗
кнезови
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
ископали–га

נְדִיבֵי֣
племићи
H5081

ם הָעָ֔
народа

ק בִּמְחֹקֵ֖
жезлом
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
штаповима–својим

ר וּמִמִּדְבָּ֖
и–из–пустиње

מַתָּנָֽה׃
Матана.
H4980

Studenče, koji kopaše knezovi, koji iskopaše poglavari narodni s onim koji postavi zakon, palicama svojim. A iz 
pustinje otidoše u Mantanail,

וּמִמַּתָּנָה19֖
И–од–Матане
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
Нахалиел
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
и–од–Нахалиела
H5160

בָּמֽוֹת׃
Бамот.
H1120

a iz Mantanaila, u Nadil, a iz Nadila u Vamot,

וּמִבָּמ֗וֹת20
И–од–Бамота
H1120

הַגַּיְא֙
у–долину
H1516

אֲשֶׁר֙
која

בִּשְׂדֵ֣ה
је–у–пољу

ב מוֹאָ֔
моавском
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
на–врху

הַפִּסְגָּ֑ה
Писге
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
и–гледа
H8259

עַל־
према

פְּנֵי֥
лицу
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
пустиње.
H3452

פ
(одељак)

a iz Vamota u dolinu koja je u polju moavskom kod gore Fazge i gleda u pustinju.

וַיִּשְׁלַח21֤
И–посла
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљ
H3478

ים מַלְאָכִ֔
посланике
H4397

אֶל־
—
H0413

ן סִיחֹ֥
Сихону
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
цару
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
аморејском
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи:
H0559

Tada posla Izrailj poslanike k Sionu, caru amorejskom govoreći:

אֶעְבְּרָ֣ה22
Нека–прођем

ךָ בְאַרְצֶ֗
кроз–земљу–твоју
H0776

א ֹ֤ ל
нећемо
H3808

נִטֶּה֙
скретати
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
у–њиву

רֶם וּבְכֶ֔
ни–виноград
H3754

א ֹ֥ ל
нећемо
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
пити
H8354

מֵי֣
воду
H4325

בְאֵר֑
из–бунара
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
царским
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
путем
H4428

ךְ נֵלֵ֔
ићи–ћемо
H3212

עַ֥ד
док
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
не

ר נַעֲבֹ֖
прођемо

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
границу–твоју.
H1366

Pusti da prođemo kroz tvoju zemlju, nećemo svrtati ni u polje ni u vinograd, niti ćemo piti vode iz studenaca; ići 
ćemo carskim putem dokle ne pređemo među tvoju.

וְלאֹ־23
Али–не
H3808

ן נָתַ֨
даде
H5414

ן סִיחֹ֣
Сихон
H5511

אֶת־
—
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
Израиљу
H3478

ר עֲבֹ֣
пролаз

֒ בִּגְבֻלוֹ
кроз–границу–своју
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
и–скупи
H0622

ן סִיחֹ֜
Сихон
H5511

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сав
H3605

עַמּ֗וֹ
народ–свој

א וַיֵּצֵ֞
и–изађе
H3318

את לִקְרַ֤
у–сусрет
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљу
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
у–пустињу

א ֹ֖ וַיָּב
и–дође
H0935

יָהְ֑צָה
у–Јахсу
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
и–поби–се

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
с–Израиљем.
H3478

Ali ne dade Sion Izrailju da prođe kroz zemlju njegovu, nego sabra Sion sav narod svoj, i izađe na Izrailja u 
pustinju, i dođe u Jasu, i pobi se s Izrailjem.
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הו24ּ וַיַּכֵּ֥
И–поби–га
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљ
H3478

לְפִי־
оштрицом
H6310

חָרֶ֑ב
мача
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
и–освоји
H3423

אֶת־
—
H0853

אַרְצ֜וֹ
земљу–његову
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
од–Арнона
H0769

עַד־
до
H5704

יַבֹּק֙
Јавока
H2999

עַד־
до
H5704

בְּנֵי֣
синова

עַמּ֔וֹן
Амонових
H5983

י כִּ֣
јер

ז עַ֔
јака
H5794

גְּב֖וּל
беше–граница
H1366

בְּנֵי֥
синова

עַמּֽוֹן׃
Амонових.
H5983

Ali ga iseče Izrailj oštrim mačem, i osvoji zemlju njegovu od Arona pa do Javoka, do sinova Amonovih, jer tvrda 
beše međa sinova Amonovih.

וַיִּקַּח25֙
И–заузе
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљ
H3478

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ים הֶעָרִ֖
градове

הָאֵלֶּ֑ה
те
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
и–насели–се
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљ
H3478

בְּכָל־
у–свим
H3605

עָרֵ֣י
градовима

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморејским
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
у–Хесевону
H2809

וּבְכָל־
и–у–свим
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
селима–његовим.
H1323

I uze Izrailj sva ona mesta i naseli se u svim gradovima amorejskim, u Esevonu i u svim selima njegovim.

י26 כִּ֣
Јер

חֶשְׁבּ֔וֹן
Хесевон
H2809

יר עִ֗
беше–град

ן סִיחֹ֛
Сихона
H5511

לֶךְ מֶ֥
цара
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
аморејског
H0567

וא הִ֑
он
H1931

וְה֣וּא
и–он
H1931

ם נִלְחַ֗
се–борио

בְּמֶ֤לֶךְ
с–царем
H4428

מוֹאָב֙
моавским
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
претходним
H7223

ח וַיִּקַּ֧
и–узе
H3947

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

אַרְצ֛וֹ
земљу–његову
H0776

מִיָּד֖וֹ
из–руке–његове
H3027

עַד־
до
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
Арнона.
H0769

Jer Esevon beše grad Siona, cara amorejskog, koji beše prvi zavojštio na cara moavskog i beše mu uzeo svu 
zemlju njegovu do Arnona.

עַל־27
Стога

ן כֵּ֛
—

יאֹמְר֥וּ
кажу
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
песници

אוּ בֹּ֣
Дођите
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
у–Хесевон
H2809

תִּבָּנֶה֥
нека–се–сагради
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
и–утврди

יר עִ֥
град

סִיחֽוֹן׃
Сихонов.
H5511

Zato govore u priči: Hodite u Esevon, da se sagradi i podigne grad Sionov.

כִּי־28
Јер

אֵשׁ֙
огањ
H0784

יָֽצְאָה֣
изађе
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
из–Хесевона
H2809

לֶהָבָ֖ה
пламен
H3852

מִקִּרְיַת֣
из–града
H7151

ן סִיחֹ֑
Сихоновог
H5511

כְלָה֙ אָֽ
прождре
H0398

עָר֣
Ар
H6144

ב מוֹאָ֔
моавски
H4124

בַּעֲלֵ֖י
господаре
H1167

בָּמ֥וֹת
висина
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
арнонских.
H0769

Jer oganj izađe iz Esevona, plamen iz grada Sionovog, i spali Ar moavski i stanovnike na visini arnonskoj.

אוֹי־29
Тешко
H0188

לְךָ֣
теби

ב מוֹאָ֔
Моаве
H4124

דְתָּ אָבַ֖
пропао–си
H0006

עַם־
народе

כְּמ֑וֹשׁ
Хемошев
H3645

ן נָתַ֨
предаде
H5414

בָּנָי֤ו
синове–своје

פְּלֵיטִם֙
у–бекство

וּבְנֹתָ֣יו
и–кћери–своје
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
у–ропство

לֶךְ לְמֶ֥
цару
H4428

י אֱמֹרִ֖
аморејском
H0567

סִיחֽוֹן׃
Сихону.
H5511

Teško tebi, Moave; propao si, narode Hemosov; dao je sinove svoje koji utekoše i kćeri svoje u ropstvo Sionu, caru 
amorejskom.
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וַנִּירָ֛ם30
И–стрељасмо–их

אָבַ֥ד
пропаде
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
Хесевон
H2809

עַד־
до
H5704

דִּיב֑וֹן
Дивона
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
и–опустошисмо
H8074

עַד־
до
H5704

פַח נֹ֔
Нофаха
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
који

עַד־
до
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
Медеве.
H4311

Ali ih postreljasmo, propade Esevon do Devona, i potrsmo ih do Nofe, koja dopire do Medeve.

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
И–настани–се
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљ
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
у–земљи
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
аморејској.
H0567

I tako živi Izrailj u zemlji amorejskoj.

וַיִּשְׁלַח32֤
И–посла
H7971

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

לְרַגֵּ֣ל
да–уходе
H7270

אֶת־
—
H0853

יַעְזֵ֔ר
Јазер
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
и–заузеше
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
села–његова
H1323

]ויירש[
—
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
и–протераше
H3423

אֶת־
—
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
Аморејце
H0567

אֲשֶׁר־
који

ׁם׃ שָֽ
беху–тамо.
H8033

Potom posla Mojsije da uhode Jazir, i uzeše sela oko njega, i izagnaše Amorejce koji behu onde.

33֙ וַיִּפְנוּ
И–окренуше–се
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
и–попеше–се
H5927

רֶךְ דֶּ֖
путем
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
васанским
H1316

וַיֵּצֵא֣
и–изађе
H3318

֩ עוֹג
Ог
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
васански
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
пред–њих
H7125

ה֧וּא
он
H1931

וְכָל־
и–сав
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–његов

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–бој
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
код–Едреја.
H0154

Potom obrativši se pođoše u Vasan; i iziđe Og, car vasanski pred njih, on i sav narod njegov na boj u Edrajin.

אמֶר34 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

מֹשֶׁה֙
Мојсију
H4872

אַל־
Не
H0408

תִּירָ֣א
бој–га–се
H3372

אֹת֔וֹ
њега
H0853

י כִּ֣
јер

בְיָדְךָ֞
у–руку–твоју
H3027

תִּי נָתַ֧
предао–сам
H5414

אֹת֛וֹ
га
H0853

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
сав
H3605

עַמּ֖וֹ
народ–његов

וְאֶת־
и
H0853

אַרְצ֑וֹ
земљу–његову
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
и–учинићеш

לּ֔וֹ
му

ר כַּאֲשֶׁ֣
као–што

יתָ עָשִׂ֗
си–учинио

֙ לְסִיחֹן
Сихону
H5511

מֶלֶ֣ךְ
цару
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморејском
H0567

ר אֲשֶׁ֥
који

ב יוֹשֵׁ֖
живеше
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
у–Хесевону.
H2809

A Gospod reče Mojsiju: Ne boj ga se; jer sam ga dao u tvoje ruke i sav narod njegov i zemlju njegovu; i učini mu 
kako si učinio Sionu, caru Amorejskom koji življaše u Esevonu.

וַיַּכּ֨ו35ּ
И–побише
H5221

אֹת֤וֹ
га
H0853

וְאֶת־
и
H0853

֙ בָּנָיו
синове–његове

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
сав
H3605

עַמּ֔וֹ
народ–његов

עַד־
да
H5704

י בִּלְתִּ֥
ниједан
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
не–оста
H7604

ל֖וֹ
му

יד שָׂרִ֑
преживели
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
и–освојише
H3423

אֶת־
—
H0853

אַרְצֽוֹ׃
земљу–његову.
H0776

I pobiše ga i sinove njegove i sav narod njegov, da ne osta nijedan, i osvojiše zemlju njegovu.
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